
:150 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵי
ai
where ?

זֶה
ze
this

סֵפֶר
sphr
scroll-of

כְּרִיתוּת
krithuth
divorce-of

אִמְּכֶם
am·km
mother-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

. Thus saith the LORD,
Where [is] the bill of your
mother's divorcement,
whom I have put away? or
which of my creditors [is it]
to whom I have sold you?
Behold, for your iniquities
have ye sold yourselves,
and for your transgressions
is your mother put away.

1

שִׁלַּחְתִּיהָ
shlchthi·e
I- msent- away·her

�א
au
or

מִי
mi
which ?

מִנּ�שַׁי
m·nush·i
from·ones-being-creditors-of·me

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

מָכַרְתִּי
mkrthi
I-sold

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

�ל
l·u
to·him

הֵן
en
behold !

בַּעֲ�נֹתֵיכֶם
b·ounthi·km
in·depravities-of·you (p)

נִמְכַּרְתֶּם
nmkrthm
you (p) -were-sold

וּבְפִשְׁעֵיכֶם
u·b·phshoi·km
and·in·transgressions-of·you (p)

שֻׁלְּחָה
shlche
she-was- msent- away

אִמְּכֶם
am·km
mother-of·you (p)

:
:

:250 מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

בָּאתִי
bathi
I-came

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

אִישׁ
aish
man

קָרָאתִי
qrathi
I-called

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

ע�נֶה
oune
one-answering

Wherefore, when I came,
[was there] no man? when I
called, [was there] none to
answer? Is my hand
shortened at all, that it
cannot redeem? or have I no
power to deliver? behold, at
my rebuke I dry up the sea,
I make the rivers a
wilderness: their fish
stinketh, because [there is]
no water, and dieth for
thirst.

2

הֲקָצ�ר
e·qtzur
?·to-be-short

קָצְרָה
qtzre
she-is-short

יָדִי
id·i
hand-of·me

מִפְּדוּת
m·phduth
from·ransom

וְאִם
u·am
and·or

־
-

אֵין
ain
there -is-no

־
-

בִּי
b·i
in·me

כֹחַ
kch
vigor

לְהַצִּיל
l·etzil
to·to- crescue-of

הֵן
en
behold !

בְּגַעֲרָתִי
b·gorth·i
in·rebuke-of·me

אַחֲרִיב
achrib
I-shall- cdrain

יָם
im
sea

אָשִׂים
ashim
I-shall-place

נְהָר�ת
neruth
streams

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

תִּבְאַשׁ
thbash
she-shall-stink

דְּגָתָם
dgth·m
fish-of·them

מֵאֵין
m·ain
from· there -is-no

מַיִם
mim
waters

וְתָמֹת
u·thmth
and·she-shall-die

בַּצָּמָא
b·tzma
in· the ·thirst

:
:

:350 אַלְבִּישׁ
albish
I-shall- cclothe

שָׁמַיִם
shmim
heavens

קַדְרוּת
qdruth
somberness

וְשַׂק
u·shq
and·sackcloth

אָשִׂים
ashim
I-shall-place

כְּסוּתָם
ksuth·m
covering-of·them

:
:

ס
s

I clothe the heavens with
blackness, and I make
sackcloth their covering.

3

:450 אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהִ�ה
ieue
Yahweh

נָתַן
nthn
he-gives

לִי
l·i
to·me

לְשׁ�ן
lshun
tongue-of

לִמּוּדִים
lmudim
taught-ones

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

לָעוּת
l·outh
to·to-be-timely-of

אֶת
ath
»

־
-

. The Lord GOD hath
given me the tongue of the
learned, that I should know
how to speak a word in
season to [him that is]
weary: he wakeneth
morning by morning, he
wakeneth mine ear to hear
as the learned.

4

יָעֵף
ioph
faint-one

דָּבָר
dbr
word

יָעִיר
ioir
he-shall- carouse

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

יָעִיר
ioir
he-shall- carouse

לִי
l·i
to·me

אֹזֶן
azn
ear

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-hear-of

כַּלִּמּוּדִים
k·lmudim
as·the·taught-ones

:
:

:550 אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

פָּתַח
phthch
he-opens

־
-

לִי
l·i
to·me

אֹזֶן
azn
ear

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

לאֹ
la
not

מָרִיתִי
mrithi
I- crebel

אָח�ר
achur
back

לאֹ
la
not

נְסוּגֹתִי
nsugthi
I- nturned-away

:
:

The Lord GOD hath
opened mine ear, and I was
not rebellious, neither
turned away back.

5

:650 גֵּוִי
gu·i
body-of·me

נָתַתִּי
nththi
I-give

לְמַכִּים
l·mkim
to·ones- csmiting

וּלְחָיַי
u·lchi·i
and·cheeks-of·me

לְמֹרְטִים
l·mrtim
to·ones-scraping

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

לאֹ
la
not

I gave my back to the
smiters, and my cheeks to
them that plucked off the
hair: I hid not my face from
shame and spitting.

6

הִסְתַּרְתִּי
esthrthi
I- cconceal

מִכְּלִמּ�ת
m·klmuth
from·confoundings

וָרֹק
u·rq
and·spitting

:
:

:750 וַאדֹנָי
u·adni
and·my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעֲזָר
iozr
he-shall-help

־
-

לִי
l·i
to·me

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

לאֹ
la
not

נִכְלָמְתִּי
nklmthi
I-am-confounded

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

שַׂמְתִּי
shmthi
I-place

For the Lord GOD will
help me; therefore shall I
not be confounded:
therefore have I set my face
like a flint, and I know that
I shall not be ashamed.

7

פָנַי
phn·i
faces-of·me

כַּחַלָּמִישׁ
k·chlmish
as· the ·flint

וָאֵדַע
u·ado
and·I-am-knowing

כִּי
ki
that

־
-

לאֹ
la
not

אֵב�שׁ
abush
I-shall- be- ashamed

:
:

:850 קָר�ב
qrub
near

מַצְדִּיקִי
mtzdiq·i
one- c justifying-of·me

מִי
mi
who ?

־
-

יָרִיב
irib
he-shall-contend

אִתִּי
ath·i
with ·me

נַעַמְדָה
nomde
we-shall-stand

יָּחַד
ichd
together

מִי
mi
who ?

־
-

[He is] near that justifieth
me; who will contend with
me? let us stand together:
who [is] mine adversary? let
him come near to me.

8

בַעַל
bol
possessor-of

מִשְׁפָּטִי
mshpht·i
judgment-of·me

יִגַּשׁ
igsh
he-shall- come-close

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

:950 הֵן
en
behold !

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעֲזָר
iozr
he-shall-help

־
-

לִי
l·i
to·me

מִי
mi
who ?

־
-

הוּא
eua
he

יַרְשִׁיעֵנִי
irshio·ni
he-shall- ccondemn·me

הֵן
en
behold !

Behold, the Lord GOD
will help me; who [is] he
[that] shall condemn me? lo,

9
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they all shall wax old as a
garment; the moth shall eat
them up.

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

כַּבֶּגֶד
k·bgd
as· the ·garment

יִבְלוּ
iblu
they-shall-wear-out

עָשׁ
osh
moth

יאֹכְלֵם
iakl·m
he-shall-devour·them

:
:

:1050 מִי
mi
who ?

בָכֶם
b·km
in·you (p)

יְרֵא
ira
fearing-one-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

שֹׁמֵעַ
shmo
one-listening

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

�עַבְדּ
obd·u
servant-of·him

אֲשֶׁר
ashr
who

. Who [is] among you
that feareth the LORD, that
obeyeth the voice of his
servant, that walketh [in]
darkness, and hath no light?
let him trust in the name of
the LORD, and stay upon
his God.

10

הָלַךְ
elk
he-goes

חֲשֵׁכִים
chshkim
darknesses

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

נֹגַהּ
nge
brightness

�ל
l·u
for·him

יִבְטַח
ibtch
he-shall-trust

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְיִשָּׁעֵן
u·ishon
and·he-shall- nlean

בֵּאלֹהָיו
b·alei·u
in·Elohim-of·him

:
:

:1150 הֵן
en
behold !

כֻּלְּכֶם
kl·km
all-of·you (p)

קֹדְחֵי
qdchi
ones-kindling-of

אֵשׁ
ash
fire

מְאַזְּרֵי
mazri
ones- cbelting-of

זִיק�ת
ziquth
flambeaux

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

Behold, all ye that kindle
a fire, that compass
[yourselves] about with
sparks: walk in the light of
your fire, and in the sparks
[that] ye have kindled. This
shall ye have of mine hand;
ye shall lie down in sorrow.

11

בְּאוּר
b·aur
in·light-of

אֶשְׁכֶם
ash·km
fire-of·you (p)

וּבְזִיק�ת
u·b·ziquth
and·in·flambeaux

בִּעַרְתֶּם
borthm
you (p) - mconsumed

מִיָּדִי
m·id·i
from·hand-of·me

הָיְתָה
eithe
she-became

־
-

זּאֹת
zath
this

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לְמַעֲצֵבָה
l·motzbe
to·grief

תִּשְׁכָּבוּן
thshkbu·n
you (p) -shall-lie- down

:
:

פ
p
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